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Utangulizi
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International.
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tkigono kipamato, wYiisu iimile ku lakanzi
lwa nyanza jya Galilaya, alikemanyisa avaanu
vongosu iLimenyu lya Ngalave. Avaanu
valikemmegelela siitso #Yiisw, vave pawiipi
nave pakuta vapualihitse wlamanyiso lwa
mwene. K& lavasumbale lwa nyanza, aYiisa
avaweene gwaato vuvili. Avanya waato vaale
valovi va somba. Ynsiki agwa vaale pawiipi nu
waato valikasuka imissngala gya veene. YYiisu
akiingila mu waato wa ndovi mpamato wvi

tlangwagwa Simoni.



Akambuttla #Simoni akata, “Vahilike swaato
mu nyanza, kugati padebe nu ltvasumbale Iwa
nyanza.” Pwua wYiiss akataama, akagendelela
skemanyisa ikipsga kya vaanu wa ali mu
waato. Wua amalile wkaemanyisa, akambuula
#Simoni akata, “Gendetsa wwaato tukasike
pagati pa nyanza, mukiise imisangtla giinyo
mukalove isomba.” YSimoni akata, “Imanyisi,
tuvombile imbombo ikilo jyoni, kitsila kukava
kininie, lino paksva wve vulagila ewo,
nditsikwisa  imisangula.” Pwa  vakabiha,
vakalahitla imisangdle gya veene, vakonza
isomba nyolosu siitso, pwa imisangulu

gikatengala ekadumuka.

Vakaviilanga avajyavo, w#Yakobo na Yohana,
avaale mu waato wwa viili vakata, “Itsagi kenw
mututange! Tutangi!” Vakiitsa vakavatanga,
vakaditsa isomba mu waato wwa vavili, hata

gwaato wa vavili vakalonda gkuadwiviila.



Avalovi vooni avaale mu waato vakadega
siitso swolosu wa somba itsu vaalovile. YSimoni
wd aweene isomba nyolosu ndahit, akasugama
pavilongolo pa Yiisw, akata, “Gwe iNtwa! Hega
kwane, #lwaktava sne ndili ntulanongwa.”

YYiisu akata, “Muleke skedwada!
Ykutengala lino namukaave valovi va somba
akange, mwiva valovi va vaanu wwu
vikeng'ongaga.” Avalovi valya vakatsisikitsa
swaato kunzi ke nyanza. Vakasileka isiinu syoni
isyakonganaga ni mitaamile gya veene gya

vttlovi, vakankonga #Yiist.



Imbuuatso

1.

Pa vuatengulilo wa kulongwi ij, #Yiisa aale
ndaku?

. Kiki &Y+ist iingye mu waato?
. Ywaato vulya waale waani?

. YYiist aavombile kiki aavye amalile

skemanyisa?

. Kiki &#Simoni +idiike ukabiha kwilova isomba

ikange?

Imbuwutso itsikonga tsikempelela wmuunu unsiki gwa
kasaagilila itsilimwo mu kulongwi iji nu kutsingahitsa
uwa kevombela mu waami wa mwene:

6.

Y"Simoni aatsovile kwa Yiisa akata, “Hega
kwane, #lwakava gne ndili ntulanongwa!” Ku
masaago gaako, amamenyu ago aga Simoni
kwu kata kiki?

. Kiki avalovi va somba viidiike gkusileka isiinu

syoni isyakonganaga ni mitaamile gya veene
gya vlovi, na kankonga uYiisa?

. Na jyawe, wu tukankonga #Ytist, patanogye

skavomba kiki? Kiki patanogye skavomba
ewo? (Lola Luuka 9:23-25)



Vitabu hivi vya masimulizi ya Biblia vinapatikana katika
lugha ya Kikinga:

YAbulahamu nu Isaka

"Davudi ikindema uGoliati

YMose ikuvalongotsa aVaisilahili wksthema ke Misili
tkihwananitso kya muunu #mmosu nu Lasalo
Impamato mwene wvi aatye, “Mwalimi Yiisu.”
thela ijyajagile

YYiisu ikwingila ka Yelusalemu

YYiistt inuunatsa snkuluguuto mu nyanza
YZakayo ikwupilila svapoki

YYiisu ikwotsiwa

YYiisw iliisa avaanu 4,000

YYiisu igenda pakyanya pa magasi

tkidego kya katlova isomba nyolosu

Ukipenda kuyjifunza kusoma Kikinga, vijitabu hivi viwili
vinatoa maelezo:
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Kwebeepe ukwimba Tujyimike inzovele
nzovele jiitu Jiitu jya Kikinga
jya Kikinga

Ni rahisi kusoma lugha yetu Tuithamini lugha yetu ya
ya Kikinga Kikinga
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Internet:

Tayari, Wakinga wamepata tovuti hii:
www.kingalanguage.com

Utaweza kupata vitabu, vitu vya kusikiliza na vya kutazama
kwa lugha ya Kikinga ukiingia tovuti ya hapo juu! Kuna vitabu
kwa watu wote, maandishi yaliyorekodiwa na video za
kufurahisha. Karibuni sana!

LW

Pamiitu Isitabu Tkaaseti
Pamiitu

Siita lukolo pamiitu pa Vukinga!

Ymua mwa juvukusivona isitabu, ikaaseti ni sideo. Syoni siviikiilwe mu nzovele jya Kikinga! Mwusile
isitabu sya vaanu vooni avavaha na vadebe. HVuvige uVuvalatse vukwi ke limenyu ilipuliki

ikange mwasile nasi sideo. Pww lino wipulike na kethovokela ago gooni! Yngave wli ni lisaago iliveetsaga,
ikange ungave vanogwa wkunotsanza agalimwo #mu nu kuhumya amasaago gaako agange, tukukudoova

wtuvigile.

Mwalimi siitso!

Simu:

Pia, programu ya simu inapatikana bure kwa qjili ya
kusoma na kusikiliza Biblia katika lugha yako ya asili.

Ili kupata Neno la Mungu kupitia simu aina ya “Smart Phone”
fuata hatua hizi, ni rahisi sana! % il

Mataayo 1 QA

« Fungua Google Play Store

« Ingia katika sehemu ya kutafuta au search FLivangili

+ Ingiza maneno ya kutafuta programu nduwa lyavigilwe nu Mataayo
inayoitwa mf. Biblia katika Kikinga !

 Bonyeza install kupakua programu kwenye — #kkolokya viiss kilsit
simu yako S

*Aga gwst mataawa ga kikolo kya
Yiisw Kilisiti tvi aahumile mu

Baada ya kufanya hatua hizi chache, vitabu g wavavec uiwe luuiwa
vya Biblia vitapatikana katika simu yako "enemeivaseudens

. . 2y Abulahamu aammolile #Isaka,
hata bila mtandao. Furahia! alsaka aammolile uYakobo,

Programu hizi mbili zinapatikana katika lugha hizi:
Kibena, Kikinga, Kindali, Kinyakyusa, Kinyiha, Kisafwa,

6 Kisangu na Kivwanji






Kama una maswali yoyote au unataka kununua vitabu au
kuhudhuria darasa la kusoma, wasiliana na ofisi ya huduma yetu.

Namba za simu:
0752 621 818 / 0753 187 903

“EEEEEEEESEEEEEEEEEN

: TSH 300/= i

-
FEEEEEEEEEEEEEEEEEEN




